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ТЕМА: Передання власних імен та географічних назв під час перекладу

1) Способи передання власних імен та географічних назв під час перекладу. Роль традиції у виборі способу.  Практичні завдання по темі. 
2) Транслітерація та її стандарти. Транскрипція. Змішане та адаптивне транс кодування. Практичні завдання по темі. 
3) Особливості передання деяких власних імен та географічних назв. Практичні завдання по темі.

Література

1. Бик І.С. Основи перекладу для студентів факультетів міжнародних відносин: навч. посібник. – Львів, 2014.

2. Корунець І. Теорія та практика перекладу ( аспектний переклад). – Вінниця, 2003.

3. Комиссаров В. Н., Коралова А. Л. A Manual of Translation from English into Russian. – М.: Высшая школа, 1990. 
Форма контролю: письмовий переклад, впр.16( 1-9), впр.16 ( 10-18),– с.171-173; впр.1-4. – с.71-75., текст 9, с.189.
     Контроль виконання завдань через Телеграм-чат групи. 

Письмові роботи надсилаються у файлі Word/PDF або фотороботах.
Термін звітності: 15.05.2020
ТЕМА: Граматичні питання перекладу.

1) Лексико-граматичні трансформації під час перекладу.  Практичні завдання по темі.

2) Категорія числа. Категорія роду.  Практичні завдання по темі.
3) Категорія особи. Категорія часу і виду. Практичні завдання по темі.
4) Категорія стану. Синтаксичні комплекси. Практичні завдання по темі.
Література:

1. Бик І.С. Основи перекладу для студентів факультетів міжнародних відносин: навч. посібник. – Львів, 2014.

2. Корунець І. Теорія та практика перекладу ( аспектний переклад). – Вінниця, 2003.

3. Комиссаров В. Н., Коралова А. Л. A Manual of Translation from English into Russian. – М.: Высшая школа, 1990. 
Форма контролю: письмовий переклад, впр. 17( 1-7) – с. 173; впр.18 (1-10) с.175; впр.19 (1-10) с. 176;  впр.20 (1-10), с.177;, впр. 21 ( 1-12)  с. 179.
     Контроль виконання завдань через Телеграм-чат групи. 

Письмові роботи надсилаються у файлі Word/PDF або фотороботах.
Термін звітності: 29.05.2020
